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,, • .,1^ .i11p Atliccnschc Itroegen waren.i-Wljnus,
gesprek «""•

„Het gaut mi) 'Al'aan. want ben ik met tlriemaa] »o
oud als jij?" — liik

,,Dat is mijn zaa
j^. deze man een .slechte

mptrFtiVhoeft, «"fc? f» in * ««*«
Hiklooft .

Zool" zei Pheidon, „dat heb je vanmorgen op de markt,,z,oo. /.ei _ ^ ^ gezegd toonbeeld van ondank
toen hij je geld gaf, me
baarheid!"

Philinus hief zijn handen ten hemel.

De Straat van de Fluitspeelster
10) DOOR H. DE VeRE StACPOOLE.PHILINUS was nu drie-en-vijftig; hij had geleidelijk

alles verloren wat het leven waarde geeft, maar hij
bewaarde nog steeds de herinnering aan het Parthenon.
Hij beschouwde het als zijn eigen werk. Zooals een ver

armd lensch edelman praat van zijn vroegere bezittingen, zoo
babbelde deze heer, als hij dronken was, over het Parthenon.
Hij beminde het als zijn kind, hij beminde het zooals slechts
een Griek een prachtig kunstwerk kon beminnen, hij ver
eerde het als"de woonstee der Maagdelijke Godin (hij was
godsdienstig in zijn hart) en hij stond naar zijn inzicht ver
heven boven alle menschen, die geen aandeel hadden gehad
in zijn bouw.
De Atheners, met hun eigenaardig gevoel voor humor,

verdroegen Philinus ter wille van zijn zonderlingheid. Zij
lachten om hem, en gaven aalmoezen, zooals men die geeft
aan half-gekke menschen, aan dien marmer-bewerker die
een zuil had uitgehakt en die praatte met den trots van
een tempel-bouwer. Toch zat er in dien trots van den ouden
dronkaard meer geest dan in al zijn bespotters bij elkaar.
,,Ik heb een zuil van het Parthenon gehouwen". De stem
van Philinus, deze woorden sprekend, klinkt door alle eeuwen
heen — met zijn hik.

Hij knikte den Acropolis toe, alsof hij zeggen wou: ,,Wacht
maar even tot ik een borrel gedronken heb," en, vooruit
loopend, ging hij door de passage van den Tempel van Dio-
nysus.

De kinderen holden allemaal terug naar school, barbier,
kooplui, filosofen en spelletjes-spelers. In de Straat van
Apollo, die Philinus nu insloeg, kon men hun dravende
voetjes en schrille stemmen boven de stads-geluiden hooren
opklinken en zich vermengen met die der kwartels, die op
de daken zaten en den warmen achtenniddag vulden met
hun zomerroep. Halverwege de straat bleef Philinus staan
voor de deur van een tapperij; een donker, somber krot van

Hoor hem ! Op nnjn leeftijd ! Op nnjn eeft.jd! ( ud genoeg
om zini vader te zijn. Welnu, ga" - hik - „volg je eigen
rg L je den raad van Phihnus met wilt volgen, k her-
iJer het mij weer - hij woont m de Stmat van den_ 1 empel
van Dionvsus. Het is maar drie straten hiervandaan

Hij schoof de herberg m en was \eidvvcncn I hudon.
te veel terneergeslagen door al wat dien dag gebeurd was
om hem te volgen of te bespotten, hep door om de Straat
van den Tempel van Dionysus te vinden. Hij achtte zich
verplicht naar het huis van Diomedes te gaan en kennis te
geven van zijn verlies, of er tenminste een poging toe te doen.
Als Philinus hem een verkeerd adres had opgegeven, dan
moest hij de zaak maar als hopeloos beschouwen.
Pheidon had tot nu toe eigenlijk nooit Athene gezien; of

schoon hij er al honderdc^n kee^ren van de havenstad in ge
komen was, had hij nooit het Athe^ensche leven It^cre.i ken
nen, zooals zijn toevallige ontmoeting niet Diomedes het
hem nu had getoond. De ondankbaarheid van Philinus, het
verraad van Meletus, het gezicht van Pasion, het ge.sprek
der mannen bij de barbierszaak, die kwaad spraken van
Diomedes, waren allemaal nieuwe dingen voor hem; niets
van dit alles had hij kunnen hooren of zien als hij Diomedes
niet gevolgd had. Als een sterke lamp had het (leld hem
veroorloofd een blik te slaan op Athene zooals het werke
lijk was.
Tegen den .schitterenden achtergrond van Diomedes waren

Philinus en Meletus als de kromme, smerige straatjes van
Athene tegen den glanzenden achtergrond van de Acropolis.
Athene, de wreede en gemeene, Athene, de onbetrouwbare
en lasterende, tegen den achtergrond van Athene de ver
hevene.

De gedachten der jeugd, verre van lang te zijn, zijn in
derdaad uiterst kort en eenvoudig. Pheidon, die een vreem
deling onmiddellijk doorzag en die in staat was hem een
volkomen toepasselijken en teekenenclen bijnaam te geven,
vormde zijn oordeel over de stad uit de staaltjes, die'hij
ervan gezien had. Meer dan ooit voelde hij zich aangetrokken
tot Diomedes, van wien hij door wat hij gehoord had en wat
hij vermoedde, overtuigd was, dat hij omringd was door
vijanden.

Hier en daar naar den weg vragend, vond hij ten slotte de
Straat van den I empel van Dionysus; een tamelijk breede
weg en misschien de best bewoonbare straat in de stad.
Een voorbijganger wees hem het huis van Diomedes aan

en Pheidon klopte aan.
Het huis had een breed front en de bovenverdiepingen

hadden bronzen luiken. De Hermes van de straat, met fris-
sche kransen bekroond, was een uiterst fijn beeldhouwwerk
ran Hippias, met goddelijk w'ezen, goedaardig en peinzend.
De deur, vervaardigd van een glanzende, donkere, vreemde
houtsoort, was heelemaal vlak, behalve verdiepte paneelen
m het midden; de klopper, met den onvermijdeliiken leeu-
wenkop was eenvoudig en massief als de deur.

Het heele huis droeg van buiten gezien het kenmerk van
ecn\ou , c <it niettemin \*erborgen en nistiee pracht deed
vermoeden. ^

dertiende H ()() IH)ST l' k .
HEI" HUIS V.AN niOMEDlCS.

D» deur ging open, geluidloo,, op liaar.sdinrnieraidraaiend,

ld?l™f «•" jonge slaat, vroolijk enonschuldig uitziend als de lente.
Er lag in zijn persoonlijkheid een vratie en etdirek -lan

verantwoordelijkheidsgevoel d-,t ^ 1 u
rlroTT,.a„i ia..u 1 aat iemand, nog voor 11 den

S"' '-nn <len toon, die
'\chter hem en d' V ïf'! "knikte deel uit eau het grondplan.gïtliïnkt'rLrapïi, I"' i'l"


